
TRITON HOLSTERS - TRITON GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is fast,
thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability, while the
sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster body allows a
smooth and easy return to the holster after the draw, while the raised sweat
guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also protects your skin
from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is available in black and fits
belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not function with M&P pistols with
manual thumb safeties.

Attributes

Name: TRITON GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021221
Mfr. No.: TR286
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 165mm
UPC: 601299010529

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26!
Dieses Holster wurde mit Blick auf Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist und dass Sie die richtige Größe gewählt haben.
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehene Waffe (Glock® 26).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtelclip sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie das Holster tragen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe aus dem Holster rutscht.
Verwenden Sie das Holster nicht mit M&amp;PPistolen mit manuellen Daumensicherungen, da es nicht
kompatibel ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch den Gürtelclip des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Nutzung des Holsters:

Überprüfen Sie die Waffe, um sicherzustellen, dass sie entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig ins Holster ein, bis sie vollständig sitzt.
Zum Ziehen der Waffe ziehen Sie sie sanft und gleichmäßig aus dem Holster.

Nach der Nutzung:

Entladen Sie die Waffe, bevor Sie sie wieder ins Holster legen.
Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es nicht in den normalen Müll, sondern nutzen Sie spezielle
Sammelstellen für gefährliche Abfälle, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, alle Sicherheitsanfragen über die offizielle Kontaktstelle zu klären.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26 ist
von größter Bedeutung. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, sich selbst und andere zu
schützen. Achten Sie darauf, regelmäßig Informationen zu möglichen Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu
überprüfen, um auf dem neuesten Stand zu bleiben.
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Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
TRITON GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS TRITON GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND. This product is
designed for safe and effective use. Please read this safety instruction guide thoroughly to ensure proper handling
and care.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding holster use and firearm carry.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep your holster and firearm clean and wellmaintained to avoid malfunctions.
Store your holster and firearm in a safe location, away from children and unauthorized users.
Always use your holster in a manner consistent with its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: This holster is designed specifically for the Glock 26. Do not use it with firearms that are not
compatible.
Manual Thumb Safeties: The Triton holster does not function with M&amp;P pistols that have manual thumb
safeties. Ensure your firearm does not have this feature before use.
Sweat Guard: The raised sweat guard is designed to protect both the firearm and your skin. Ensure that it is
properly positioned when wearing the holster.
Belt Fit: The holster fits belts up to 1 3/4 inches. Ensure your belt is compatible for secure attachment.
Draw and Reholstering: Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to ensure
smooth operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the belt clip onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster as needed for comfort and accessibility.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
When drawing the firearm, grip it firmly and pull it straight out of the holster.
After use, carefully reholster the firearm by guiding it back into the holster without looking away from
your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer needed,
consider recycling it if possible. Do not dispose of it in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRITON HOLSTERS TRITON GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND,
please refer to the manufacturer's contact information or consult the product packaging for guidance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TRITON HOLSTERS
TRITON GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Triton
Holster Galco International Triton Glock® 26

Introducción
Gracias por elegir el Triton Holster Galco International Triton Glock® 26. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y efectiva. Esta guía contiene información importante sobre la seguridad y
el uso adecuado de tu funda. Por favor, léela detenidamente para garantizar un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.
No utilices la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu pistola.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para evitar daños en el material Kydex.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté bien asentada en la funda antes de usarla.
Guardia contra Sudor: Utiliza el guardia contra sudor para proteger tanto la pistola como tu piel del contacto
directo.
Cuidado con el Clip: Asegúrate de que el clip para cinturón esté bien ajustado y no se suelte durante el uso.
Evita el Uso con Pistolas Incompatibles: No uses el Triton con pistolas M&amp;P que tengan seguros
manuales, ya que esto puede causar un mal funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza el clip para cinturón en tu cinturón asegurándote de que esté bien sujeto.
Alinea la pistola con la funda y presiónala suavemente hasta que encaje en su lugar.

Retiro de la Pistola:

Con una mano, sujeta la funda firmemente mientras retiras la pistola con la otra mano.
Asegúrate de que el área esté despejada antes de retirar la pistola.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seco y seguro.
Evita dejar la funda expuesta a la luz solar directa por períodos prolongados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de Kydex para asegurarte de que se
realice de manera segura y ecológica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso seguro de tu Triton Holster, consulta el sitio web del fabricante o busca
información en el punto de contacto de la UE para consultas sobre seguridad.

Conclusión



Tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas directrices y precauciones, podrás disfrutar de la funcionalidad
de tu Triton Holster Galco International Triton Glock® 26 de manera segura. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones de seguridad y reportar cualquier producto que consideres inseguro.
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Guide de Sécurité pour le TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26

Introduction
Merci d'avoir choisi le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26. Cet étui en Kydex®
est conçu pour offrir un transport sûr et discret de votre arme. Pour garantir une utilisation optimale et sécurisée,
veuillez suivre attentivement les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme avant utilisation.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance avec une arme à l'intérieur.
Gardez l'étui et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Utilisez l'étui uniquement pour le modèle spécifié (Glock® 26). D'autres modèles
peuvent ne pas s'adapter correctement.
Montage de la ceinture : Assurezvous que le clip de ceinture est bien fixé avant de porter l'étui. Cela évite
les accidents liés à un étui mal positionné.
Protection contre la transpiration : Vérifiez que la protection contre la transpiration est en bon état pour
éviter d'endommager votre arme ou de causer des irritations cutanées.
Enlèvement de l'étui : Pour retirer l'étui, tirez doucement tout en maintenant la ceinture. Évitez de tirer
brusquement.
Manipulation de l'arme : Ne manipulez jamais l'arme lorsque vous êtes dans des lieux publics ou lorsque
d'autres personnes sont à proximité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Fixez le clip de ceinture à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la position de l'étui pour un accès facile tout en maintenant le confort.

Utilisation de l'étui :

Insérez l'arme dans l'étui en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place avec l'autre main.

Vérification avant utilisation :

Avant chaque utilisation, vérifiez que l'étui et l'arme sont en bon état. Assurezvous qu'il n'y a pas de
débris dans l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne l'utilisez plus et jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en Kydex et des équipements liés
aux armes.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26. Restez vigilant et informé sur les pratiques de
sécurité des armes à feu pour protéger vousmême et les autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL per la tua Glock® 26. Questa
guida fornisce importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.
È fondamentale seguire queste linee guida per proteggere te stesso e gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo per il modello specificato (Glock® 26).
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni la fondina lontana dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina solo su cinture adatte, fino a un massimo di 1 3/4".
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di rimuovere la pistola dalla fondina mentre si è in movimento.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare la fondina se non è montata correttamente sulla cintura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:
Fissa la clip della fondina alla cintura, assicurandoti che sia saldamente ancorata.
Posiziona la fondina in modo che sia facilmente accessibile ma non visibile.

Uso della Fondina:
Inserisci la pistola nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che la pistola sia completamente inserita e che il parapioggia sia in posizione corretta per
proteggere la tua pelle.
Quando sei pronto a utilizzare la pistola, assicurati di farlo in un ambiente sicuro e conforme alle
normative vigenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti di plastica e
materiali sintetici.
Non gettare la fondina in natura. Utilizza i punti di raccolta designati per i materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti disponibili per facilitare la comunicazione.

Grazie per aver scelto la fondina TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
GLOCK® 26 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä
ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista tai muuta toimintaa.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Vältä käyttämästä holsteria, jossa on manuaaliset sormisuojat, kuten M&amp;Ppistooleilla.
Huolehdi siitä, että hikoilusuojus on paikallaan, jotta se suojaa sekä asetta että kantajaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana tulevaa klipsiä.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa ja tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti kiinni.
Varmista, että hikoilusuojus on paikallaan ennen käyttöä.
Ota ase holsterista vain, kun olet valmis käyttämään sitä, ja varmista, että ympärilläsi ei ole muita
henkilöitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuote ja sen malli käsillä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Yhteenveto
TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 26 on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
käytännöllinen ratkaisu aseiden kuljettamiseen. Noudattamalla tässä oppaassa annettuja turvallisuusohjeita voit
varmistaa, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit TRITON HOLSTERS!


